BcerynHi MoAUTBH

HUNG ¢

In the land of Uddiyana’s northwest border, ¢
On the pistils of a lotus flower’s stem, ¢

You have reached the marvel of the supreme siddhi, : And became known by the
name the Lotus-Born. ¢ With surrounding circles of many dakinis, s

In your footsteps I will reach accomplishments. s Please approach in order to
bestow your blessings.

¢ GURU PEMA SIDDHI HUNG ¢

XYHI!

Ha niBHIYHIM 3axomai
Yanigaau, B AOTOCI —

TU HAUBUIIMX CiAAT JOCST,
AOTOCOHaAPOAKEHUMN
CAABHHUM, 3 COHMaMU JIaKiHb,
IPUNAN, HAAUXHU MEHE
3BEPIIECHHS 9K THU CATHYTH!
['YPY [IEMA CIAAIT XYHI

Samanthabhadra, Vajrasattva, Prahevajra, and Shri Singha,
Padmasambhava, King, all the twenty-five disciples,

So, Zur, Nub, Nyag, hundred tertons and the others,

Gurus of the Kama and the Terma, hear our call

CaMaHTa6ra/:[pd, BaﬂxpacaTTBd,
T'apabe Jdopmxe i IlIpi-Cinrro,
[TagMakapo, Hapio ¥ ABAAIETE II'ITh
y4HiB i MaiicTpu poaiB Co, 3yp,

Hy6 i Hear, cTo TepToHiB — yci
maiicrpu Kama it Tépma, BaM MOAOCH!



In the Dharmadhatu Palace, Akanishtha,
Essence of the buddhas in the triple times,
Who directly shows our mind as dharmakaya,
O root Guru, heed our yearning call.

CyTHocTe ycix 6yan TphoxX 4aciB —
HUHIITHIX, MUHYAUX, TPUHIEITHIX —
3 AKaHIIITXH — YHUCTOI 3€MAi,

13 maaaly ArapMaaraty BH

IIPSMO BKa3yeTe MEHI, II10

ceplie-yM MOI HallpaBay €
ArapMakacio, o Buurearo

KOPIHHHUN, MOAIOCH y BalllUX CTim!

Namo ¢

With the aim of easing pain of others and myself, ¢
We accept the source of refuge till awakening: ¢
Guru Vajrasattva and the triple noble ones, ¢

All the yidams and dakinis are our guardians. ¢

Hawmo

3 MeTOI0 3M’ITIINTH OiABb IHIIIMX 1 HAIIl BAACHUH,

Mu npuiiMaeMo IPUXHUCTOK 10 CaAMOTO MPOoOyaKeHHH:
['ypy Bamxpacarrsa Ta 6AaropoaHi TpH JOPOrOLiHHI,
Bci imamMu Ta makiHi - Hallli 3aXUCHUKH.

Following the deeds of all the former conquerors, ¢
I will strive wholeheartedly for beings’ benefit. »
Bring across those left behind and free the ones not free, ¢ Reassuring and

o

establish in nirvana’s peace. ¢

Hacaigyrouu gigHHS BCiX OyAUX II€PEMOKIIIB,

9 xxagaTUMy BCiM ceplieM 6aara [IAs iCTOT,

[Ilo6 ix rmpoBamuTU Ha Geper iHINUM, 3BIABHSITH Bill HEBOAI.
Briniaty i BKOpiHIOBaTH B CIIOKOI HipBaHH.



May all sentient beings be at ease and free of pain, ¢ Realize the noble peace,
remain in evenness. g

Hait Bci icToTu 6yayTh BiAbHiI Ta O0OAIO HE 3HAIOTh.
Hait 3BepiaTh 6aaropogHuit MUp, B HEYIIEPEAKEHOCTI OOy TYIOTh.

Buddhas, bodhisattvas of the ten directions come, £

Please remain in this unceasing changeless vast expanse. s Praising you within
primordial perfect purity, s

Giving endless clouds of gifts, the play of dharmata. : Openly admitting harmful
deeds of ignorance,

We rejoice that space and knowing never are apart. &

Turn the all-pervasive and impartial dharma wheels, ¢

Please remain throughout the triple times, don’t pass away. s Giving non-
conceptual good to beings throughout space, £ So that Vajrasattva’s stable state is
realized. ¢

3 mecaThOX HANPSMKIB Oyaau Ta 6oaricaTTBU SBITHCS,
Bynps aacka, mocsgapTe y HE3MIHHIA IPOCTOPOCTI.
BrranoByeMo Bac B OABiIYHIN JOCKOHAAIY YHUCTOTI.
Hapyemo 6e3MexkHi XMapu AapiB-IPOsIBiB ArapMaTH.
BinkpuTo BU3HAEMO IIKIOAUBI [Aii HEBiTAHHSI.

Mu pazniemo, 1110 IPOCTIpP 1 BiTaHHYI OABIYHO HEMOMAIABHI.
Ob6epraiiTe Bceocd:kHi i 6e3kpai Koaeca ArapMH.

Moaumo nepebyBatiTe B TphOX Yacax ¥ He moAuniaiitTe Hac.
Hapyrouu HemoHsTIHiHE 1O06pPO icToTaM B yClofiax IIPOCTOPY,
Tak 1106u craauii cran BamxpacarTBu 6yB 3BEpPIIEHUH.



Canrana € auHoi dhopmu BagxkpacaTTBu
3rigHo 3 [lukaom TaemHuoi CyTi

Homage to Vajrasattva. ¢

Yogis and yoginis who yearn for siddhi, ¢

With attitudes of firm renunciation, ¢

Should go to a secluded place, ¢

Take the three jewels as their refuge, ¢

Decide upon sublime bodhimind, ¢

Strive to gather merit through the seven branches. s

Ilana Baoxxpacammei.

Hori ma Horini, uwo npazHyms cioozi,

Teepdo cnoBHUBULUCL HAMIDY 3PEUCHHS,

Mycame timu y camomme micye,

Ipuxucmumucs y Tpvox Jopo2oyiHHOCMSLX,

Ipazryuu 3it6pamu 3aciyau 3a 00NOM02010 CeEMU ACNEKMI8.

All that is and may appear is openness, ¢
Lucid knowing, greatest ease, compassion play, ¢
Indivisible as the white letter HUNG ¢

From this shining light appears a vajra dome. ¢

Bce € #1 Hexall nocTaHe BIAKPUTICTIO,

BiganaaMm ocaitHuUM, HaUBUIIOI0 CBOOOIO0IO i I'POI0 CHiBYUYTTS,
[IposiB HeromiALHUM 9K Gina GykBa XYHT

3 11bOTO calBa 3’dBASIETHCHA BaIZKPOBUM KYTIOA.

Inside is mount Meru on the elements, ¢

Here within a lotus with one thousand leaves,
DRUNG becomes a jewel palace, measureless,
Center is a lotus on a lion throne. ¢

B HiMm Bucodie ropa Mepy nmoBepx eA€MeHTIB,
TyT y AOTOCI i3 TUCSY€IO IIEAIOCTOK,
JPYHI crac mmasaiiom JOPOTOLIHHUM i 6€3MeXHUM,
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A B ioro 11eHTpi Ha AEBUHOMY TPOHIi € AOTOC.

Here on sun and moon resides the letter HUNG ¢

Now appearing as a vajra marked with HUNG ¢

Light sends gifts to buddhas, bringing blessings here, ¢
Purifying beings’ karma and their veils. ¢

Ham connem, moHam MicsileM mocrasa OykBa XYHI,
3apa3s nocrae K BaaKpa 31 3HAaKOM XYHI.
CaiiBo odipye OymmaMm # Bim HUX BepTae OAaroCAOBEHHH,
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KapwMmy icTOT Ta BCIO TBMSHICTH OYHUIIIAE.

Grounding everyone in Vajrasattva’s state, ¢
And as light shines back I instantly become, ¢
Guru Vajrasattva in the color white, ¢

With a single face and peaceful smiling gaze.

BkopiHroe ycix y craHi BagxpacarTsy,

Ta gk caiiBo BepTae Ha3aq — g Bpas3 CTaro
['ypy BamxpacaTTBoro 6iA0ro KoAbODY,

3 oMHUM 00AMYYSLM AATIAHUM, YCMiXHEHUM.

Hair in topknot and adorned with jewelry. ¢

Right hand raises up a vajra at the heart, ¢

Left hand holds a bell which rests upon the thigh, s
While residing with both legs in vajra pose. ¢

Boaoccsa 3i6paHo B TOII KHOT ¥ IIpUKpAaIIIeHO.
[IpaBullg TpuMae BazKpy Oiag ceplid,

AiBHIISI — A3BOHUK U CIIOYHMBAE Ha CTErHi,
OOuaBi HOTU CXpEIIeHi ¥ BaAXKPOBIM ITOAOXKEHHI.

Perfect with all marks and signs of excellence. ¢
Beautifully dressed with head-band, ribbons, scarves, ¢
Upper garments, lower skirt, all made of silk.s
Perfectly adorned with earrings, bracelets, crown, ¢

JloBepiieHUM 3 BCiMa 03HAKaMU CaMOi JOCKOHAAOCTI.

[ rapHo BOpaHUit 3 03106010 HA TOAOBI, CTpiYKaMU, HIaASIMH,
BepxHi nriatu, CrigHUIIS, BCce 3p0OAEHO i3 IITOBKY.
JloBepilleHO TPUKpAaIlleHUH cepramMiu, Hapy4IdsaMU, KOPOHOIO.

Choker and the short and longer necklaces. ¢
On my lap is Vajratopa, color white, ¢

Like a sixteen year-old youth, with knife and skull, ¢
Wearing fivefold mudras she embraces me. ¢

Yokep Ta KOpoTKa ¥ A0oBra MiABICKH.
Ha moix koainax Bamgxkpatona, 6ianii Koaip.
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MoB 0HKa HIICTHAAIEATH POKIB, 3 HOKEM Ta Yalllelo.
[IpukpanieHa n’arbMa MyapaMu, BoHa obiliMae MeHe.

Clearly seen within expanse of blazing light. ¢

At my crown are letters OM HUNG TRAM HRIH AH ¢
The identity of fivefold wakefulness. ¢

On the forehead, throat and heart are OM AH HUNG ¢

9cHo BuauMi y 6e3kpai sickpaBoro caiBa.

Ha Mmoiit koponi aitepu OM XYHI TPAM XPI A —
CyTHICTB IT’'ITUCKAQIOBOTO IPOOYIKEHHS.

Ha 4goai, y ropai Ta y cepui 6yksu OM A XYHT

Consecrating them as body, speech and mind. ¢

In my heart upon a lotus and a moon
Is a five-spoked vajra in the color white.s

At its center on a moon resides the HUNG

OCBATHBIIN iX 9K TiAO, MOBY ¥ yM.

Y MoeMy ceplli Ha AOTOCI Ta MiCHIli,

Biauit BagzKpa 3 n’dTbMa IIPOMEHIMH.

Y #ioro 11eHTpi HA MicauHOMY AucKy € XYHI.

Circling are the hundred mantra syllables, ¢

Radiating rays of light beyond all thoughts,
Clearing illness, spirits, habits, harms and veils,
Honoring sugatas with all pleasing gifts, ¢

HaBK0AO KpyzKAd€ CTOCKAQIOBA MaHTPA,

Ta BUIIPOMIHIOETBCS CAMBO, IT03aMEXKHE BCIX AYMOK,
Ouuurye xBopobu, mpumap, IIKOAY, 3BUYKHU Ta IIiTbEMY,
BrianoBye cyrat BciMa MOXXKAWUBUMH JapaMU.

Gathering the blessing of form, speech and mind,
Pleasing gurus and the yidam deities, ¢

Mending bonds with siblings and the dakinis, ¢

Clearing grudges with the dharma guardians, s

Urging to fulfill the four activities, ¢

Calming mara and obstructors’ enmity ¢ Purifying beings’ karma and their veils. ¢



World and beings are the Vajrasattva realm, ¢
Vast display of deva, mantra, wakefulness. s

Hakomnuuye 6AarocAOBeHHS Tiaa, MOBU U yMma,

[Tanye rypy Ta 6oxkecTB-igamis.

BimHoBAIO€ 3B’13KM 3 OpaTaMu, cecTpaMu Ta 3 JaKiHIMU,
Ouunrye HEBAOBOACHHS 3aXUCHUKIB ATapMHU.

CroHykae 3BEPLINUTH yCi YOTUPHU OiSTHHS,

BramoBye mMapy i THX, XTO YHHUTH [IEPEIITKOIH,

KapwMmy icToT o4wuIiye Ta iX mIOTbMapH.

Cgit Ta BcCi icToTH 11e apuHa BaaxpacarTsy,
Bceocsaxknauit nmposiB: 60:kecTBa, MaHTPU, IPOOYIKEHHS.

IToemoproii MaHMpy K NAUH PIKU

OM BEH/I3A CATO CAMAA MAHY ITAJIAAd BEH/I3A CATO TEHOIIA TIIITA
JIP1J10 MEBABA CYTOKANO MEEABA CYTIOKAWO MEBABA AHYPAKTO
MEBABA CAPBA CIAAI'T MEM ITPAALILIA CAPBA KAPMA CYYAME YHITAM IIPI
AM KYPY XVHI XA XA XA XA XO BI'ATABAH CAPBA TATTATATA BEH/I3A
MAME MYHUA BEH/I3I B'ABA MAT'A CAMA{A CATO A

By merely reciting this a single time, ¢
The veils and five actions with immediate results are purified. ¢ Even the place of

Narak is emptied, 2

o

And you will be inseparable from Vajrasattva. ¢

Hasimb sik npomosuul ye 00uH pas,

OnoHu ma n’amoe O0istHb 3 HE8I08OPOMHUM HACAIOKOM OYyOymb ycyHymi,
Hasims nexnio Hapak 3Hentooumscsl,

I mu 6ydew HenodinbHUll 3 Badxpacammeoro.



IIpaxmurxa 0ogzo20 xummsi Badokpacammeu

Visualizing lord and lady in embrace, ¢

And within lord Vajrasattva’s heart resides
¢ Crystal vajra cross of changeless purity.

In its center is a sphere of sun and moon, ¢

YaBasieMoO Baagapsl Ta I1aHi y obitimax

I y cepui Baagapa BagxpacaTTBu nocimae
KpuinraseBuil BaaKpa HE3MIHHOI YHUCTOTH.
Y #ioro 1eHTpi cdhepa 3 COHIIEM Ta MiCHIIEM,

Here, revolves the mantra garland syllables ¢
All around the triple letters AH, NRI, HUNG :
Shining radiance of boundless rays of light, ¢
Clearing every hindrance for longevity. ¢



TyT obepTaeTbcss HAMHUCTO 3 CKAQiB MaHTPH.
Bce naBkoao € Tpu 6ykBu A, HPI, XYHI.
3opie caiiBo 6e3MekHe IPOMEHIB CBITAQ,
YcyBae BCl HEPEMIKOAU 0 JOBTOAITTS.

Gathering all splendor, life and wakefulness, s
From the hearts of buddhas in the triple times, s
Every single siddhi of longevity, ¢

From the devas and from every rishi sage. ¢

36upae BCIO BEAUYHICTD, JKUTTS Ta IIPOOyIKEeHHS,
[3 cepmels BCixX Oyam y TPphOX Yacax,

KozxkHe Mo3KAHUBe Ciaari JOBTOAITTI

Bing 6okecTB Ta KOXKHOT'O Mypells-pilli.

Gathering the essence of four elements, ¢
Every being’s merit and life-energy, s

All my vital life, which spirits stole away, ¢
All of these are hereby gathered close to me ¢

Hakonuyye CyTHICTh YOTHPHOX EAEMEHTIB,
Bcix icTOT 3acAyry Ta JKUTTEBY CHAY,

Bcio Moo JKUTTEBY CHAY, 1110 IpUMapH BKPaAAH,
Bce 11e 3i6paHo moBKoaAa # mopda 3i MHOIO,

In the form of fivefold kinds of amrita. ¢
Entering my mouth it is absorbed inside, ¢
Filling up my inner body totally, ¢

So the form is a majestic brilliance. ¢

Y dopmi I’aTH CKAQIOBOI aMpiTu

AAeTBCS B yCTa MOi 1 BCEpPEANHI IOTAMHAETHCH,
CHoOBHIOE IIIAKOM MO€ BHYTPIIIIHE TIAO,

Toxx popma — 11e BeANYHi OAUCK i caiBo.

Now the sphere begins to slightly open up, ¢
Nectars of the purest vital essences ¢

All dissolve into the letters AH, NRI, HUNG ¢
So they blaze with radiance of fivefold light. ¢
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3apa3s cepa rnmouyrHae Aeab BiTUUHATUCH,
HekTapu HAUYUCTININX CYTHOCTEY KUTTH —
Bci posunHsaoTbea y 6ykBax A, HPI, XYHI
I BOHU ITAOMEHIIOTH CBITAOM IT’SITH KOABOPIB.

As the sphere rejoins, four lower vajra prongs :
Tie into a knot with the four upper ones. ¢
Vajra chain is tied around and binding it, ¢
And immortal vajra life is realized.

9Kk cdepa 3HOB 3aUUHAETHCS, YOTUPU HUKHI IPOMEHI BaIXKPHU
3nAiTaroThCd Yy BY30A i3 YOTHPMA, 1110 Ha Topi.

BamxpoBuit aAaHIIOT 06BUBaE chepy HAaBKOAO MIITHO

[ 6bescmepTHE BaIKpOBE KUTTS BKe 3BEPIIIEHE.

OM BEH/IBA CATO AMAPAHI /IPKIBAHTAE€ COXA

Kasmms ma eubaueHHsi

Guru Vajrasattva listen to us now, ¢

Please protect us from the dreadful Narak pain, ¢
We reveal all harmful actions openly, ¢

o

And regret them in your presence, guardian.

Ol

Onwards we resolve to never act such ways, ¢
Please protector, let us be complete again. ¢
To bring benefit to every single mind, ¢

We shall realize the Vajrasattva state. ¢
Please connect us with your body, speech and mind, ¢

o

Guide us to the state, completely unsurpassed. s

['ypy Bamxkpacarrsa, 3acayxail Hac Oyab Aacka,

3axucTu Hac Bif )kaxarodoro 6oaro rnekaa Hapak,

Mu Bu3HaEMO BCi IIKIAAWBI BYUUHKHU LIUPO,

Ta xkaanKyeMO B TBOI¥ IIPUCYTHOCTI, 3aXUCHUKY.

3 1IbOO0 MOMEHTY MU BHUPIIIYEMO TaK HE YHNHUTH,

3axUCHUKY, Aai 3MOry HaM OyTH 3HOBY JOCKOHAAUMU.

AGU IPUHECTHU AOIIOMOTY AL YMIB yCiX icTOT

Mwu maemo carHyTH craHy BamxpacaTTBU.

Bynws aacka mapyi 3B’430K 3 TBOIMH TiAOM, MOBOIO, YMOM HaM,
Benu Hac 10 JOCKOHAAO HEIIEPEBEPIIEHOIO CTAHY.
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PozuuHeHHs ma 3HO8Y-Nnposs.

All appearance and the beings, melting into light, ¢

o

Are absorbed into the palace and the deities. :
Guarding circle, elements, the palace and the throne, ¢
Implements and ornaments, dissolving one by one, ¢

o

Into lord and lady, who dissolve in radiance, ¢

Then into the vajra mantra garland, and in HUNG. ¢
HUNG evaporates up to the nada at the top, ¢
And unseen, remains as constant timeless purity. ¢

¥Yci npogBU Ta BCi ICTOTH TaHYTh B CAUBI,

[ToramHaIOTBCS B IMaAall Ta BCiX OOXKECTB.

3axucHe KOAO, EAEMEHTH, I1aAall Ta TPOH,

Bci pedi 1 npuKkpacu, po34UHSIOTECS OHE 3a OLHUM,

Y Boaomapi 3 mmaHi, 110 PO3YUHAIOTECS y CBITAl,

A tomi y Bamzkpi, ManTpi Ta y XYHI.

XVYHI 3HuKae 10 Hami yropi,

[, HeBUAUMUY, AUIITIAETHCA HE3MIHHOIO I103a9aCOBOI0 YHCTOTOIO.

Once again we re-emerge in Vajrasattva’s form. g

Mu 3HOBY IIposiBAIEMOCH y (popMmi BamskpacaTTBu.
Ilpacnenns ma cnosa 006podymy

Guru Vajrasattva kindly think of us, ¢

As we dedicate to beings, beyond count, ¢
Goodness and all merit which result from this. ¢
May two veils all cease, and qualities pervade, ¢
May all trouble still and helpful factors grow, ¢

So we gain the state of bodhi unexcelled. s

[ypy Bamxpacarrsa 3 qo6poToro modyi Hac,

KoAu Mu npucBsdyeMo BCiM icToTaM O0e3MezKHUM,
JobpoTty i BCi 3acAyry, 110 3’IBUAUCH BiJl IIHOTO,

Hait aBi 3aBicu 3HUKHYTH i JOOPi SKOCTi MOIIUPIOIOTHCH,
Hait 6iau BIyXHYTH Ta AOIOMIiXKHiI CUAU POCTYTh,

[Io6 Tak MU CATHYAU CTaHy HellepeBEPIIEHOro 6OaT.
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May there be auspicious true awakening, ¢

Undivided in self-knowing wakefulness, ¢
As the stable and eternal vajra realm, ¢
Ever changeless basic nature, most pristine. ¢

Hatit Oyne miacauBe cIipaBiKHE IPOOYIKEHHS.
HemnogiabHa y caMOBifIaHHI OCSATHEHICTB,

9k crilika Ta BidyHa BaaKpoBa llapHUHA.

HikoAu He3MiHHa KOpiHHA IIpUpoAa, 110 HarbiAbII YyHcTa.

This terma treasure was recovered from Tsadra Jewel Rock by the great
treasure revealer Chokgyur Dechen Lingpa. It was then committed to
writing in the upper retreat of Kunzang Dechen Osel Ling by Padma
Gargyi Wangchuk (Jamgon Kongtriil).

May it increase virtuous goodness.

Once again, this Daily Practice of Sangtik Dorsem was re-arranged by
Mingyur Dewey Dorje, the fourth incarnation of Tsikey Chokgyur Lingpa.

Lto 0opozoyinHy mepmy byso dobymo 3 I'opu [lopozoyiHHocmetl Lladpa eenurxum
giokpusauem ckapbie Joxr’ropom [euerom Ainenoro. Ilo momy ii 6y.so 3anucaro y
Mmicyl yecamimHeHHs Had moHacmupem Kynsanr Jeuen Ocen Aint Tladmoro Tapri
Banruyrxom (IpkamroHom KoHrmpynom). Hexall ona 3powsye 6razo
00b6poUuUHHOCMI.

3z2000m ysi wpooerHa npaxmura Canrmik Jopcem 6yaa no8mopHo 8nopsioKoeaHa
Mint’topom [eseii [oporke, uemeepmum nepesamineHHsm Lluxeili Yokr’ropa
AiHTNnu.

[IpucBara

Sights, sounds, knowing - deva, mantra, dharmakaya realm,
Play of kayas and the wisdoms boundlessly unfold.
In this practice of great yoga, secret and profound,
Let everything be just one taste, the nondual sphere of mind.

Bunu, 3BykH, BifaHH4 — O0KecTBa Ta llapuHa ArapMakai,

I'pa Bcix Ka¥i Ta MyaApocTed BUBIABHAETHCS 6€3MEKHO.

Y mi#t mpakTUlli BeAnKoi Horu ImoTaeMHiM i TANOOKIH,

Haii Bce nocTae eJUHUM CMaKOM, IIPOCTOPOM HEABOICTHUM yMa.

In every single lifetime may we never be apart,

From authentic teachers, dharma’s splendor to enjoy.
Completing all the virtues of the bhumis and the paths,
May we swiftly all attain the Vajradhara state
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Hait B KO3KHOMY >KUTTi MU HEIIOAiABHI OyaeM

[3 HenmiAPOOHUM BYHTEAEM Ta IMUIITHOTOIO [rapmu.
Hait 3aBepmnMo AistHHS BCiX OryMi Ta IIAGXIB.
Hexait mu Bci carHeMo ocepad Bamxkpanarapu.

May the precious and sublime awakened mind,
Rise in those, where it has not arisen yet,
Once arisen, may it never fade away,

But continue to increase forever more.

Xal fopOoTroLiHHE 1ie
nparHeHHs [TpobymkeHHd
B THX 3apPOJUTLECS, B KOTO
I11e HEe 3aPOAHAOCS.

Y Koro 3’aBHAOCH —

xak He caabHe, a 3pocTa
¥ IOBCSIKYaC CHUABHIIIIAE.
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